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English

1. Power LED. This LED lights green when the
switch is receiving power.

2. VIP LED. This LED blinks green when the port
is activating and data is being transmitted or
received.

3. Status LED. This LED blinks green when
the port is activating and data is being
transmitted or received.

4. 10/100/1000 Mbps Fast Ethernet ports.
These ports connect to network devices such
as computers and switches.

5. Power (DC-IN) port. Insert the bundled AC
adapter into this port and connect your switch
to a power source.
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Hrvatski

1. LED indikator napajanja. Ovaj LED indikator
svijetli zeleno ako preklopnik dobiva
napajanje.

2. VIP LED. Ovaj LED trepce zeleno kada je
priklju¢ak aktiviran i podaci se prenose ili
primaju.

3. LED statusa. Ovaj LED trepce zeleno kada
je priklju¢ak aktiviran i podaci se prenose ili
primaju.

4. Prikljucci za brzi Ethernet od 10/100/1000
Mb/s. Na ove prikljucke spajaju se mrezni
uredaji kao $to su racunala i preklopnici.

5. Ulaz za napajanje (DC-IN). Ukopcajte
isporuceni AC adapter u ovaj ulazi
prikljucite preklopnik u izvor napajanja.

Cestina

1. Indikator LED napajeni. Tento indikétor
LED sviti zelené, kdyz je pfepinac napéjen.

2. VIP LED. Tento indikator LED blika
zelené, kdyz se aktivuje port a kdyz jsou
odesilana nebo pfijimana data.

3. Stavovy indikator LED. Tento indikator LED
blika zelené, kdyz se aktivuje port a kdyz
jsou odesilana nebo pfijiména data.

4. Porty rychlého Ethernetu 10/100/1000
Mb/s. Tyto porty slouzi k pfipojeni sitovych
zafizeni, napiiklad pocitact a prepinacu.

5. Napajeci port (DC-IN). K tomuto portu
ptipojte pfilozeny sitovy napajeci adaptér
a pripojte prepinac ke zdroji napajeni.

Srpski

1. LED lampica za napajanje. Ova LED lampica
gori zelena bojom kada prekidac dobija
napajanje strujom.

2. LED lampica za VIP. Ova LED
lampica treperi zelena bojom kada se port
aktivira i podaci se odasiljaju ili primaju.

3. LED lampica za status. Ova LED lampica treperi
zelena bojom kada se port aktivira i podaci se
odasiljaju ili primaju.

4. Brzi mrezni (Ethernet) portovi brzine
10/100/1000 Mbps. Ovi portovi se povezuju s
mreznim uredajima kao $to su racunari i svicevi.

5. Port za napajanje (DC-IN). Prikljucite
prilozeni AC adapter u ovaj port i povezite
svoj prekidac za izvor napajanja.

Slovens¢ina

1. LED-dioda za napajanje. Ta LED-dioda sveti
zeleno, ko se stikalo napaja.

2. LED-dioda VIP. Ta LED-dioda utripa zeleno med
aktiviranjem vrat in prenasanjem ali prejemanjem
podatkov.

3. LED-dioda stanja. Ta LED-dioda utripa zeleno
med aktiviranjem vrat in prenasanjem ali
prejemanjem podatkov.

4. Prikljucki za hitro ethernetno povezavo
10/100/1000 Mb/s. Ti prikljucki omogocajo
prikljucitev na omrezne naprave, kot so
racunalniki in stikala.

5. Prikljucek za napajanje (DC-IN). Prilozeni
napajalnik za izmenicni tok prikljucite na ta vrata
in nato prikljucite stikalo na vir napajanja.

Bbarapckn

1. LED uH, TOp Ha 3axp T0. TO31
LED nHankatop cseTBa 3eNeHO, KOraTo Cynyst
nonyyasa 3axpaHBaHe.

2. VIP LED. To3u IHAMKATOP MUra 3eN1eHo, Korato
NOPTHT € aKTVBEH 1 Ce MOMTyyaBaT Wiu npuemat
AaHHW.

3. LED nHaukatop Ha cbcrosaHueto. Tosn LED
VIHAMKATOP MUra 3e1eHO, KOraTo NopTHT €
aKTVMBEH 1 Ce NofyyaBaT UM Npuemat AaHHW.

4. bbp3u Ethernet noproe 10/100/1000 Mbps.
Te3n NopToBe Ce CBbP3BaT KbM MPEXOBM
YCTPOWCTBA KaTo KOMMIOTPY 1 CynyoBe.

5. MopT Ha 3axpaHBaHeToO (BXOA 3a NpaB
TOK). BkntoueTe npefgocTaBeHuns aganTep 3a
NMPOMEHNVB TOK B TO3U NOPT, 3a f1a CBbPXKETE
Cyny4a KbM M3TOYHUK Ha EHeprua.

Eesti

1. Toite LED indikaator. See LED indikaator
helendab roheline, kui kommutaator saab toidet.

2. VIP LED. See LED indikaator vilgub roheline, kui
port on aktiveeritud ja andmeid edastatakse voi
vOetakse vastu.

3. Oleku LED indikaator. See LED indikaator vilgub
roheline, kui port on aktiveeritud ja andmeid
edastatakse voi voetakse.

4. 10/100/1000 Mby/s kiire Etherneti pordid. Nende
portide kaudu saab seadmeid, nditeks arvutid ja
kommutaatorid, vérku Ghendada.

5. Toiteport (DC-IN). Uhendage komplekti
kuuluv vahelduvvooluadapter sellesse porti ja
tihendage kommutaator toiteallikaga.

LatvieSu

1. Baro3anas LED. Si LED spid zala krasa, kad slédzis
sanem elektrisko jaudu.

Getting to Know Your Switch

2. VIP LED. 57 LED mirgo zala krasa, kad pieslégvieta
aktivejas un dati tiek parsatiti vai sanemti.

3. Stavokla LED. 5i LED mirgo zala krasa, kad
pieslégvieta aktivéjas un dati tiek parsatiti vai
sanemti.

4. 10/100/1000 Mb/s atri Ethernet porti. Sie porti

veido savienojumu ar tikla iericém, pieméram,

datoriem un slédziem.

Barosanas (lidzstravas ieeja) pieslégvieta.

levietojiet mainstravas adapteri $aja pieslégvieta

un pievienojiet komutatoru pie stravas avota.

Lietuviy

1. Maitinimo Sviesinis (LED) indikatorius. Sis
$viesinis indikatorius dega Zaliai, kai jungikliui
tiekiamas maitinimas.

2. VIP LED. Sis $viesinis indikatorius mirksi zaliai,
kai prievadas aktyvinamas ir perduodami arba
gaunami duomenys.

3. Biisenos $viesinis indikatorius. Sis $viesinis

indikatorius mirksi Zaliai, kai prievadas

aktyvinamas ir perduodami arba gaunami
duomenys.

10/100/ 1000 Mbps greitieji eterneto

prievadai. Sie prievadai skirti tinklo jrenginiams,

pavyzdziui, kompiuteriams ir perungimo
prietaisams, prijungti.

5. Maitinimo (DC-IN). lizdas |kiskite pateikiama
kintamosios srovés adapteri j $j prievada ir
prijunkite jungiklj prie maitinimo 3altinio.

Polski

1. Dioda LED zasilania. Ta dioda LED $wieci zielony
Swiattem, gdy przetacznik jest zasilany.

2. VIP LED. Ta dioda LED miga zielony $wiattem przy
uaktywnianiu portu i przesytaniu lub odbieraniu
danych.

3. Dioda LED stanu. Ta dioda LED miga zielony
$wiattem przy uaktywnianiu portu i przesytaniu
lub odbieraniu danych.

4. Porty Fast Ethernet 10/100/1000 Mbps. Te porty
stuza facza z urzadzeniami sieciowymi, takimi jak
komputery i przetaczniki.

5. Port zasilania (DC-IN). W6z do tego portu
wtyczke dostarczonego zasilacza i podtacz
przefacznik do zZrédta zasilania.

Portugués

1. LED de energia. Este LED acende a verde quando
o comutador esta a receber alimentacéo.

2. VIP LED. Este LED pisca a verde quando a porta
estd ativada e estao a ser transmitidos ou recebidos
dados.

3. LED de estado. Este LED pisca a verde quando a
porta esta ativada e estdo a ser transmitidos ou
recebidos dados.

4. Portas Fast Ethernet 10/100/1000 Mbps. Estas
portas ligam a dispositivos de rede, tais como,
computadores e comutadores.

5. Porta de alimentacao (Entrada DC). Ligue o
transformador AC fornecido a esta porta e ligue o
comutador a uma tomada elétrica.

ENA\nvika

1. Avyvia LED wox00c. Autr n mpdcivo LED avafet
UE AEUKO XpwHa 6Tav 0 S1akOmTNG AapBavet 1ox0.

2. VIP LED. H huyvia LED avaBooprivel e

TIPAGIVO Xpwua dtav n BUpa evepyomoleiTal Kat
amootéNovTat i AapPdvovtat Sedopéva.

. Nuyvia LED évéai€ng kardotaong. Autr n Auyvia

LED avaBoofrvel pe mpdovo xpwpa 6tav n Bupa

evepyormoleital kat dedopéva amootéANovral

AapBdvovrat.

@Upec Ethernet 10/100/1000 Mbps. Autéc ot B0peg

TipoopifovTal yia T 6UVOEDH e CUOKEVES SIKTUOU,

OTWG UTTONOYIOTEC Kat SIAKOTTTEG,

5. Eicodo¢ tpopodoaiag pevparog (DC-IN).
Eloaydyete o€ auth Tn B0pa T0 HETAOKNMATIOTH
pevpatog AC Tou TaPEKETAL TN CUOKEVAOIA,

Y10 VO GUVEEDETE TN GUOKEUN OE pia Ty
Tpogpodoaiac.

Dansk

1. Stremindikator. Denne indikator lyser gren, nar
switchen modtager strom.

2. VIP LED. Denne indikator blinker gran, nér porten
aktiveres og data sendes og modtages.

3. Statusindikator. Denne indikator blinker gron,
nar porten aktiveres og data sendes og modtages.
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4. Hurtige Ethernet-porte med hastigheder op til
10/100/1000 mbps. Disse porte er beregnet til
tilslutning af netveerksenheder, sésom computere og
switch-enheder.

5. Stremstik (DC-IN). Slut den medfglgende
stremadapter (AC) til dette stik, og slut din switch til
en stromkilde.

Suomi

1. Virran LED-merkkivalo. Tamé LED palaa vihred, kun
kytkimeen syGtetddn virtaa.

2. VIP LED. Tama LED-valo vilkkuu vihred, kun porttia
aktivoidaan ja dataa ldhetetddn tai vastaanotetaan.

3. Tilan LED-merkkivalo. Téma LED-valo vilkkuu
vihred, kun porttia aktivoidaan ja dataa lahetetéan
tai vastaanotetaan.

4. 10/100/1 000 Mt/s nopeat Ethernet-portit.

Nama portit yhdistavét verkkolaitteisiin, kuten
tietokoneisiin ja kytkimiin.

5. Virta (DC-IN) -portti. Kytke toimitukseen
kuuluva verkkolaite tahan porttiin ja liitd kytkin
virtaldhteeseen.

Norsk

1. Strem-LED. Denne LED-lampen lyser grenn nér
svitsjen mottar stram.

2. VIP LED. Denne LED-lampen blinker grgnn nar
porten er aktiv og data sendes eller mottas.

3. Status-LED. Denne LED-lampen blinker grenn nér
porten er aktivert og data sendes eller mottas.

4. 10/100/1000 Mbps Fast Ethernet-porter.

Disse portene kobles til nettverksenheter som
datamaskiner og svitsjer.

5. Likestrominngangsport. Sett den medfolgende
vekselstremadapteren inn i denne porten, og koble
svitsjen til en stramkilde.

Svenska

1. Stromindikator. Denna indikator lyser grén nér
brytaren far strom.

2. VIP LED. Denna indikator blinkar gron nar porten
aktiverar och data skickas eller tas emot.

3. Statusindikator. Denna indikator blinkar gron nér
porten aktiverar och data skickas eller tas emot.

4. 10/100/1000 Mbps snabba Ethernet-portar. Dessa
portar ansluter till ndtverksenheter som datorer och
switchar.

5. Stromingang (DC-IN). Sétt in den medféljande
stromadaptern i denna port for att ansluta din switch
till en stromkalla.

Slovensky

1. LED indikator napajania. LED indikétor svieti
zeleny, ak je prepinac napéjany elektrickou energiou.

2. VIP LED. Tento LED indikator stavu blika na zeleny,
ked je tento port aktivovany, a idaje sa prenasaju
alebo prijimaju.

3. LED stavu. Tento LED indikétor blika na zeleny, ked'
je tento port aktivovany, a Udaje sa prenasaju alebo
prijimaju.

4. 10/100/1000 megabajtové porty pre rychly
Ethernet. Do tychto portov sa pripéjaju sietové
zariadenia, ako napriklad pocitace a spinace.

5. Vstupny port napajania (DC-IN). Dodany
sietovy adaptér zapojte do tohto portu a spina¢
pripojte k zdroju napdjania.

Magyar

1. Haldzati LED. Ez a LED-jelz6fény zold szinnel
vilagit, ha a kapcsolé aramellatast kap.

2. VIP LED. Ez a LED-jelzéfény zold szinnel villog,
amikor a port aktiv, és adatok klldése vagy
fogadasa van folyamatban.

3. Allapotjelzé LED . Ez a LED-jelz6fény z&ld szinnel
villog, amikor a port aktiv, és adatok kiildése
vagy fogadasa van folyamatban.

4. 10/100/1000 Mbps gyors Ethernet csatlakozok.
Ezek a csatlakozok halézati eszkozokhoz, pl.
szamitdgépekhez és switchekhez csatlakoznak.

. Tapcsatlakozé (DC-IN) bemenet. Helyezze
be a termékhez kapott halézati adaptert
ebbe a portba, és csatlakoztassa a kapcsolot
aramforrashoz.

Nederlands
1. Voedings-LED. Deze Led licht groen op wanneer de
switch stroom krijgt.

2. VIP LED. Deze LED knippert groen wanneer de
poort wordt geactiveerd en de gegevens worden
verzonden of ontvangen.
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3. Status-LED. Deze LED knippert groen
wanneer de poort wordt geactiveerd en de
gegevens worden verzonden of ontvangen.

4. Snelle 10/100/1000 Mbps Ethernetpoorten.
Deze poorten worden aangesloten op
netwerkapparaten zoals computers en
switches.

5. Voedingsaansluiting (DC-In). Stop de
meegeleverde wisselstroomadapter in deze
poort om uw switch aan te sluiten op een
voedingsbron.

Espaiiol

1. LED de alimentacion. Este LED se ilumina
en verde cuando el conmutador recibe
alimentacion.

2. VIP LED. Este LED parpadea en color verde
cuando el puerto se esté activando y se
transmiten o reciben datos.

3. LED de estado. Este LED parpadea en color
verde cuando el puerto se estd activando y se
transmiten o reciben datos.

4. Puertos Ethernet rapidos de 10, 100
y 1000 Mbps. Estos puertos permiten
conectar dispositivos de red, como equipos y
conmutadores.

5. Puerto de alimentacion (ENTRADA DE
CC). Inserte el adaptador de CA integrado
en este puerto y conecte el conmutador a
una toma de corriente.

Tiirkce

1. Gii¢ LED'i. Anahtara gii¢ gelirken bu LED
yesil renkte yanar.

2. VIP LED. Baglanti noktasi etkinken ve
veri iletilirken veya alinirken bu LED yesil
renkte yanip soner.

3. Durum LED'i. Baglanti noktasi etkinken ve
veri iletilirken veya alinirken bu LED yesil
renkte yanip soner.

4. 10/100/1000 Mbps Hizli Ethernet
baglanti noktalari. Bu baglanti noktalari,
bilgisayarlar ve anahtarlar gibi ag
aygitlarina baglanir.

5. Gii¢ (DC-IN) baglanti noktasi. Saglanan
AC adaptérini bu baglanti noktasina
takin ve anahtarinizi bir giic kaynagina
baglayin.

Francais

1. Voyant d’alimentation. Ce voyant lumineux
devient vert lorsque le switch est sous tension.

2. VIP LED. Ce voyant clignote en vert lorsque le
port est en cours d'activation et que les données
sont en cours d'envoi ou de réception.

3. Voyant d'état. Ce voyant clignote en vert
lorsque le port est en cours d'activation et
que les données sont en cours d'envoi ou de
réception.

4. Ports Fast Ethernet 10/100/1000 Mbit/s. Ces
ports se connectent a des dispositifs en réseau
tels que des ordinateurs et des commutateurs.

5. Prise d'alimentation (CC). Insérez
I'adaptateur secteur sur ce port puis reliez
votre switch a une source d'alimentation.

Romana

1. LED de alimentare. Acest LED se aprinde
atunci verde cand comutatorul este alimentat.

2, VIP LED. Acest LED clipeste atunci verde
cand portul este activat si se transmit sau se
primesc date.

3. LED de stare. Acest LED clipeste atunci verde
cand portul este activat si se transmit sau se
primesc date.

4. Porturi Ethernet rapide de 10/100/1000
Mbps. Aceste porturi permit conectarea la
dispozitive precum computere si switch-uri.

5. Port alimentare (intrare DC). Introduceti
adaptorul de c.a. inclus in pachet in acest port
si conectati switch-ul la o sursd de alimentare.

YKpaiHcbKa

1. LED xuBneHHs. e LED 3acsiuyeTbca
3€/1eHUIA, KOTI NEePEMIKaY OTPUMYE
KMBNEHHA.

2. VIP LED. Lleit LED cnanaxye 3enenwii, konu
aKTMBOBAHO MOpT, i AaHi nepeaatoTbcs abo
HafXoAATb.
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. LED crarycy. Llei1 LED cnanaxye 3enenuit,
KONV aKTMBOBAHO NOPT, i AaHi nepefjaloTbcaA
260 HaaxoAATb.

4. Weunpkichi noptn Ethernet 10/100/1000
MB/cexk. Lli nopTu nigkniovaotbca o
MepexeBuX NPUCTPOIB, AK-OT KOMN'I0TepU i
nepemmkayi.

5. MopT x*uBneHHa (Bxia nocrifiHoro

cTpymy). [lo Liboro nopTy BCTaBTe

ajianTep 3MiHHOTO CTPYMy 3 KOMMIEKTY

i NigKNoYiTL Nepemnkay Jo gxxepena

KUBNEHHA.

Pycckui

1. UHpgmnkaTtop nutaHma. IT0T UHAUKATOP roput
3e/1eHbIM CBETOM MPU BKIIOUYEHUN MUTaHNA.

2. VIP LED. 3T0T MHAMKATOP FrOpUT 3eNeHbIM
CBETOM NMPU NOAKMIOUEHNN K NOPTY U MiraeT
npw nepepaye AaHHbIX.

3. WHpukaTop cocToAHMA. 3TOT MHANKATOP
TOPUT 3eeHbIM CBETOM MPU NOAKMIOUEHNN K
MopTYy 1 MUraeT Npu nepepaye aHHbIX.

4. 10/100/1000 M6uT/c Ethernet noptbi.

K 3TM nopTa M nogKntoyatoTca ceTeble
YCTPOIICTBa, HaNPUMep KOMMbOTEPbI U Xabbl.

5. Pazbem nutaHusa (DC-In). MogknioueHne

6noka nuTaHuA.

Deutsch

1. Betriebs-LED. Diese LED leuchtet griin, wenn
der Switch mit Strom versorgt wird.

2. VIP-LED. Diese LED blinkt griin, wenn der
Port aktiviert wird und Daten (ibertragen oder
empfangen werden.

3. Status-LED. Diese LED blinkt griin, wenn der
Port aktiviert wird und Daten tibertragen oder
empfangen werden.

4. 10/100/1000 Mb/s Fast Ethernet-Ports.
Diese Ports dienen zum Anschluss von
Netzwerkgeraten, z. B. Computer oder Switch.

5. Netzanschluss (DC-In). Verbinden
Sie das mitgelieferte Netzteil mit diesem
Anschluss und schlieBen lhren Switch an eine
Stromversorgung an.

Italiano

1. LED alimentazione. Questo LED si illumina di
verde quando lo switch riceve alimentazione.

2. LED VIP. Questo LED si illumina di verde
quando la porta viene attivata per il
trasferimento o la ricezione dei dati.

3. Indicatore LED. Questo LED si illumina di
verde quando la porta viene attivata per il
trasferimento o la ricezione dei dati.

4. Porte Ethernet 10/100/1000 Mbps.

Queste porte permettono il collegamento di
dispositivi di rete quali computer e switch.

5. Porta ingresso alimentazione (DC-IN).
Inserite I'alimentatore in dotazione in questo
ingresso e collegate lo switch ad una sorgente
di alimentazione.



Connecting Devices to Your Switch
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English

1. Connect the power cord.

2. Connect your devices.

3. Check the LED indicators for the status of
the switch and the network.

SReh
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Hrvatski

1. Ukopcajte kabel napajanja.

2. Povezite uredaje.

3. Provjerite LED indikatore za status
preklopnika i mreze.

Slovens¢ina

1. Prikljucite napajalni kabel.

2. Prikljucite naprave.

3. Indikatorji LED prikazujejo stanje stikala in
omrezja.

Srpski

1. Povezite kabl za struju.

2. Povezite svoje uredaje.

3. Proverite indikatorske LED lampice za
status prekidaca i mreze.

Cestina

1. Pfipojte napéjeci kabel.

2. Pfipojte zafizeni.

3. Podle indikatord LED Ize kontrolovat stav
pfepinace a sité.

Bbarapckn

1. CBbpXKeTe 3axpaHBaLyns kaben.

2. CebpxeTe yCTpONCTBATA.

3. Mposepete MHAMKATOPHTE 3a CTaTyca Ha
Cynya u Mpexara.

Eesti

1. Uhendage toitekaabel.

2. Uhendage seadmed.

3. Kontrollige kommutaatori ja vorgu olekut
véljendavaid LED indikaatoreid.

LatvieSu

1. Pievienojiet stravas vadu.

2. Savienojiet savas ierices.

3. Parbaudiet LED indikatorus komutatora un
tikla statusa noteikSanai.

Lietuviy

1. Prijunkite maitinimo laida.

2. Prijunkite prietaisus.

3. Patikrinkite sviesinius indikatorius (LED),
jei reikia informacijos apie perjungiklio ar
tinklo bisena.

Polski

1. Podfacz przewdd zasilajacy.

2. Podfacz swoje urzadzenia.

3. Sprawdzi¢ diody wskaznikowe statusu
przefacznika i sieci.

Portugués

1. Ligue o cabo de alimentagéo.

2. Ligue os dispositivos.

3. Verifique o estado do comutador e da rede
através dos LEDs indicadores.

EAAnvika

1. Xuvdéote To Kahwdlo Tpoodoaiag.

2. YUVOEOTE TIC CUOKEVEC 0QG.

3. ENéy€re Tig evdei€elc Twv Augviwv LED yia tnv
KATAOTAON TOU PETAYwWYEX Kal TOU SIKTUOU.

Dansk

1.Tilslut stromkablet.

2. Tilslut enhederne.

3. Kontroller lysindikatorerne for status pa din
switch og netvaerket.

Suomi

1. Kytke virtajohto.

2. Kytke laitteet.

3. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja
verkon tila.

Norsk

1. Koble til stremledningen.

2. Koble til enhetene.

3. Sjekk LED-lampene for statusen til svitsjen
og nettverket.

Svenska

1. Anslut stromsladden.

2. Anslut dina enheter.

3. Kontrollera LED-indikatorerna for status for
switchen och nétverket

Slovensky

1. Pripojte sietovy kabel.

2. Pripojte svoje zariadenia.

3. Pomocou kontroly LED indikatorov
skontrolujte stav prepinaca a siete.

Magyar

1. Csatlakoztassa a haldzati tapkébelt.

2. Csatlakoztassa az eszkozoket.

3. Ellendrizze a LED kijelzéket a switch és a
halézat &llapotdnak megallapitésahoz.

Romana

1. Conectati cablul de alimentare.

2. Conectati dispozitivele dvs.

3. Verificati indicatorii LED pentru starea
comutatorului si a retelei.

YKpaiHcbKa

1. MoakntounTe WHYP NUTaHWA.

2. MNopkntounTe Bawwm ycTponcTBa.

3. lNpoBepbTe NHANKATOPbI COCTOAHNA
KOMMyTaTopa 11 CeTu.

Nederlands

1. Sluit de voedingskabel aan.

2. Sluit uw apparaten aan.

3. Controleer de LED-indicators voor de status
van de schakelaar en het netwerk.

Espariol

1. Conecte el cable de alimentacion.

2. Conecte sus dispositivos.

3. Consulte los indicadores LED si desea
conocer el estado del concentrador y la red.

Tiirkce

1. Gug kablosunu baglayin.

2. Aygitlarinizi baglayin.

3. Svig ve agin durumu igin LED gostergelerini
kontrol edin.

Francais

1. Branchez le cordon d'alimentation.

2. Branchez vos périphériques.

3. Référez-vous aux indicateurs lumineux
pour connaitre I'état du switch et du
réseau.

Deutsch

1. SchlieBen Sie das Netzkabel an.

2. SchlieBen Sie lhre Geréte an.

3. Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen fiir den
Status von Switch und Netzwerk.

Italiano

1. Collegate il cavo di alimentazione.

2. Collegate i vostri dispositivi.

3. Controllate gli indicatori LED per verificare
lo stato dello switch e della rete.

English
CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this
device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
Full text of EU declaration of conformity is available at
https://www.asus.com/support.

Hrvatski

CE izjava

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje da je uredaj
sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim
odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na
https://www.asus.com/support/.

Cestina
Prohlaseni CE

Forenklet EU-
overensstemmelseserklaeringen

ASUSTek Computer Inc. erklaerer herved, at denne
enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og
ovrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes
pa https://www.asus.com/support/.

Slovenséina

Izjava CE

Poenostavljena izjava o skladnosti EU
ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava
skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili Direktive 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
spletnem mestu https://www.asus.com/support/.

Srpski
CE izjava

Pojednostavljena EU deklaracija o
saglasnosti

ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj
uredaj u saglasnosti sa klju¢nim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun
tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na
adresi https://www.asus.com/support/.

Bbbarapckn

N3aBneHune otHocHo CE

OnpocTeHa geKknapayuna 3a CboTBeTCTBUE
Ha EC

C HactoawoTto ASUSTeK Computer Inc. geknapupa,
Ye TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUeCTBEHNTE U3UCKBAHUA 1 APYTUTE NPUNIOKUMUN
noctaHoBneHua Ha upekTtunaa 2014/53/EC. MbaHMAT
TEKCT Ha ieknapauuaTa 3a cbotBeTcTBue Ha EC e
[OCTbNeH Ha agpec https://www.asus.com/support/.

Eesti
CE-kinnitus

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon
Kdesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc.,
et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL
oluliste nduete ja teiste asjakohaste satetega. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval

aadressil https://www.asus.com/support/.
Latviesu

CE apliecinajums

Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu
Ar 30 ASUSTek Computer Inc. pazino, ka siierice
atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES butiskam prasibam
un citiem attiecigiem noteikumiem. Pilns ES
atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams 3eit:
https://www.asus.com/support/.

Lietuviy
CE pareiskimas

Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer
Inc pareiskia, kad $is prietaisas atitinka
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias
Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visg ES
atitikties deklaracijos teksta rasite https://www.
asus.com/support/.

Polski

Oswiadczenie dotyczace oznaczenia CE

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym
oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem https://www.asus.com/support.

Portugués

Declaragao CE

Declaracao de conformidade
simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este
dispositivo esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes
relevantes da Diretiva 2014/53/CE. O texto integral
da declaracédo de conformidade da UE esta
disponivel em https://www.asus.com/support.

EAAnvika
AnAwon CE

Am\oucTeupévn SHAWON GUPPOPPWONG
¢ EE

Me to mapov, n ASUSTek Computer Inc. SnAwvel
TIWG AUTHA N CUOKEUH CUUMOPPWVETAL PE TIG
OepeNWOELG AAITAOELG KAl AANEG OXETIKEG
Siatdagelg tng Odnyiag 2014/53/EE. To A pEg
KeipevVo TNG SAwoNg CUPHOPPWONG TNG EE gival
Slabéapo otn Sievbuvon
https://www.asus.com/support/.

Dansk

CE-erklzering

Forenklet EU-
overensstemmelseserklaeringen
ASUSTek Computer Inc. erklaerer herved,

at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og gvrige relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa
https://www.asus.com/support.

Suomi

CE-merkinta

Yksinkertaistettu EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa taten,

ettd tama laite on 2014/53/EU-direktiivin
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan
kuuluvien lisdysten mukainen. Koko EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
nahtavissa osoitteessa https://www.asus.com/
support.

Norsk

CE-erkleering

Forenklet EU-samsvarserkleering
ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved at denne
enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i direktivet 2014/53/
EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen
finnes pa https://www.asus.com/support.

Svenska

CE-meddelande

Forenklad EU-forsakran om
overensstammelse

ASUSTek Computer Inc. deklarerar harmed
att denna enhet uppfyller vasentliga krav
och andra relevanta bestammelser i direktiv
2014/53/EU. Hela texten i EU-férsakran om
Overensstammelse finns pa
https://www.asus.com/support.

Slovensky

CE - Vyhlasenie o zhode

Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES
Spolo¢nost ASUSTek Computer Inc. tymto
vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode

s hlavnymi poZiadavkami a ostatnymi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/
EU. Cely text vyhlésenia o zhode ES najdete na
adrese https://www.asus.com/support/.

Magyar
CE-nyilatkozat

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi
nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti,
hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/

EU irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és
egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. Az EU-
megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegét a
kovetkez6 weboldalon tekintheti meg:
https://www.asus.com/support/.

Romana

Declaratie CE

Declaratie de conformitate UE simpli-
ficata

ASUSTek Computer Inc. declara ca acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante

ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de
conformitate UE completa este disponibild la
adresa: https://www.asus.com/support/.

YKpaiHcbKa
3asBa €C

CnpoueHa geKknapalis BignosigHocTi
Hopmam gna €C

ASUSTek Computer Inc. 3anBnse, wo uen
NpUVCTpili BiANOBIfaE OCHOBHUM BUMOTaMm Ta
iHWYM BiANOBIAHMM BKa3siBKam [Jupektusun
2014/53/EU. NMosHwui TekcT leknapaii npo
BiiNoBiAHICTb Hopmam €C 3HaXOANTLCA Ha
https://www.asus.com/support/.

YKpaiHcbKa

3anasneHue CE

YnpoleHHoe 3asB/ieHIe 0 COOTBETCTBUN
eBponenickon AupeKkTnBe

ASUSTek Computer Inc. 3asBnseT, 4To yCTPONCTBO
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeﬁOBaHVIﬂM n apyrum
COOTBETCTBYIOLVM YCNIOBUAM ANPEKTUBbI 2014/53/
EU. MonHbiin TekcT Aeknapaumm cootseTcTBus EC

AOCTyNeH Ha https://www.asus.com/support.
Deutsch

CE-Erkldrung

Vereinfachte EU-Konformitatserkldrung
ASUSTek COMPUTER INC. erklért hiermit, dass dieses
Gerét mit den grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/EU (ibereinstimmt. Der gesamte Text der
EU-Konformitats-erkldrung ist verfligbar unter:
https://www.asus.com/support.

Nederlands

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit
apparaat in overeenstemming is met de
essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige
tekst EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op https://www.asus.com/support/.

Espaiiol
Declaracion de la CE

Declaracion de conformidad simplificada para la UE

Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple
con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE.
En https://www.asus.com/support/ esta disponible el texto completo de la declaracién
de conformidad para la UE.

Tiirkce
CE Beyani

Basitlestirilmis AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yénergesinin
diger ilgili kosullaryla uyumlu oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni
https://www.asus.com/support/ adresinde bulunabilir.

Francais

Déclaration de la Communauté Européenne

Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de
conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site internet suivant:
https://www.asus.com/support/.

Italiano

Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: https://www.asus.com/support/.

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference when the equipment is operated in a commercial, industrial,

or business environment. If this equipment is not installed and used in accordance with the

instruction manual, it may cause harmful interference to network communications. Operation of

this equipment in a public area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be

required to correct the interference at his own expense.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in
which case the user may be required to take adequate measures.

This equipment may be operated in AT, BE, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT,
SK, SL, ES, SE, GB, IS, IS, LI, NO, CH, BG, RO, TR.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH

website at http:/csr.asus.com/english/REACH.htm.
ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)

Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Website www.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447

Support Fax +886228907698

Online support https://www.asus.com/support/

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone +15107393777

Fax +15106084555

Website usa.asus.com

Online support https://www.asus.com/support/

AS(ljJS COMPUTER GmbH (German){(and Austria)
r

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Support Fax +49-2102-959931
Website asus.com/de

Online contact eu-rma.asus.com/sales

Technical Support

Telephone (Component)

Telephone Germany (System/Notebook/Eee/LCD)
Telephone Austria (System/Notebook/Eee/LCD)
Support Fax

Online support

+49-2102-5789555
+49-2102-5789557
+43-820-240513
+49-2102-959911
https://www.asus.com/support/

Topavan nuHna Cnyx6bl TeXHUYeCKoi nopAepXKn B Poccun:
BecnnatHbI GpenepanbHbiil HOMep Ans 38oHKOB no Poccum: 8-800-100-2787
Homep ans nonb3osateneil B Mockee: +7(495)231-1999

Bpems pa6ortbi: MMH-M1,09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHu)

OduumnanbHble caiitbl ASUS B Poccun:
WWWw.asus.ru
Www.asus.com/ru/support



